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“
反正

”

表达法

徐锦风

�外语部�

从逻辑上讲
，

肯定和否定是两个不容混淆
、

完全对立的概念
，

可是从语言形式上看
，

对这两种概念的表达方 式却非常复杂
。

因为语言的形式与其所表达的思想内容并不总是绝

对一致的
。

有的时侯
，

英语里从正面表达的词或句子
，

译文中可以从反面来表达
�
相反

，

英语里有些从反面表达的词和句子
，

译文中又可 以从正面来表达
。

这里所谓正面和反面的

表达主要是 指在英语结构 里是否用 。 。 ， � ��� 是否用带有��一
，

���一
，
��一

，

��一
，

� �一
，

一����
， � � �一等词缀的词 以及是否用 � � ���� �

，
������

， ��� �����等含有否定

意义的词
�
在汉语中是否出现

“

不
” ， “

非
” ， “

无
” ， “

没 �有 �
” ， “

否
”

等字
�

例

如
�
� �� � �� ������ � �� �� �������

�

许多�’��题仍未解决
。

� ��
� ��� � “ � ��� ���� �� ��� ��� �� ��� � ����� � � ���� ��一

���
� �

����
����

�

我去过那么多地方
，

还从没有见到过象这座城市这样漂亮
�

� ����� �� �� ����� �
，

��� �����二
，

��� � �� ���� ����
�

一��� ����
�

先生们
，

请原凉我不站起来了
，

我实在没有劲
。

以上这三个例句
，

英语结构中并没有否定词
�

也就是说结构形式是肯定的
，

�即从正

面表达 �
，

但所表达的思想内容则是否定的
，

译文需从反面表达
�

相反
，

英语中的否定结

构形式也可以表达肯定的思想内容
�

这种肯定和否定的相互转换属于 引伸和修辞的范围
，

理解和翻译时需格外注意
。

关于肯定的结构形式和所表达思想内容之间的矛盾情况
，

笔者

巳在
“
间接 否定的理解和翻译

”

�载工学院学报����年第一期 �一文中详述
，

所以此文 旨

在对英语的否定结构表达肯定思想内容 的语言现象作 以简单阐述
，
以供同行及英语学习者

参考
。

英语中有些句子
，

用了否定词但并不表示 否定意义
。

这种特殊的语言现象包括的词类

和结构范围很广
。

不仅包括动词
、

形容词
、

副词
、

名词等
，

而且也包括各种词组
、
短语

以及从句子
。

下面就此语言现象择其要者进行简述
。

� 单个词

英语中有些作反面表达的词需从正面理解
，

翻译时也要从正面表达
�

也就是说英语结

构中有带否定词缀的词
，

但译成汉语时往往不必用否定词
。

本文 � � � �年 �月 � 日收到
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�
�

� 动词
�

�
�

�
�

� �� ��� � ��������� ��� ����，� �� ���������� �� ��� �� ��
�

他使他的妻子认识到了她在工作中的粗心
。

此句中的 ������� ��原义是
“
使不受迷惑

’ ，

但在此句中意思是
“

使醒悟
’ ，

译成
“

使……认识到
’ 。

�
�

�
�

� ��� ����� � � � ����� � � ���� �� ���� � ��� ����� ��� ����� � �

���� �
�

虽然他 一再解释
，

疑团仍然存在
。

�
�

�
�

� �� ��� ������
一

���� ��� �
，
������ ��� �� � ������������

�

如果你的行为象那个样子
，

你会使人厌恶
。

乡
�

�
�

� ��� � ��� � ������ ���� ��� �� ��� ��
‘ � ������� �� �� ��� ���

�

这个妇女对其丈夫做这项工作的能力感到怀疑
�

�
�

�
�

� ��
� � �� ���� �����爪�� ��� �� � � � �� ����

�

他的话使她心情极其烦乱
。

�
�

�
�

� ��� ������ ���� �� � �� ��� �� ������� � � ������� �� �
�

情况的突然变化使她非常担心
。

�
�

� 名词
�

�
�

�
�

� �� � � � ���� ��� � ����� � � ��� ��� � ����� �� ��� � � ���过
�

据说有人在他们中间搞挑拨离间
�

此句中��
“ “ 。 ��一词原义是

“

不和
、

不一致
” ，

但在这里译成
“
挑拨离间

” �

�
�

�
�

� ���� �� ������ ����
， ��� ��� �� �� ������ � � �

�

解放前
，

她过着可耻的生活
。

�
�

罕
�

� �����

���
。

�� � ���� � ����� ���� ������� ��� �� �� � �� ��� ����

红队和蓝队之间力量悬殊
。

�
�

�
�

� � � � ���� � �� ��� ��� ������ ���� ������� ���

这两个计划 之间的异点多大啊

�
�

�
�

� ��������� ��� � ������� ��� ������ ���� ��

��耳曲��� ��
�

在通常情况下
，

她还是能够忍受她那拥挤寒枪的家庭生活的
�

���

���

��� � �

��� � �� ����

�
�

�

玄
�

�
�

�

形容词
�

�� �� � � � ��������� � �� �� �� ��� �� � � �� ��� �� � �������� � �，

他这个人优柔寡断
，

而且总是反复无常
�

在此句中��������� �
原意是

“
不决断的

�

犹豫不决的
” ，

在这里转意为
“
优柔寡

断
。 ”

�
�

�
�

� �� � ��� ��� ����� �� ������� � � � � � � � � �� �� �� � ������ � �

吞�� ����� � �� �����
�
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�

谈英语中
�

反正
”

表达法

对于他睡眠的轮子 习惯于转动的静悄悄的
，

滑溜溜钓
，

十分迅速钓
�

�
�

� �����
������� � �� ������ ������� � �� �让�

” 琶

��‘

� �士���� ��

� ������， � � � � ��� � �� � ���� �
�

我在北京渡暑假时
，

住在一个朋友暂时空着的房 间里
�

�
，

�
�

� �� � � � � � � � � �� ��� ���
， ��� ����� ������

，
����妞 � � � �� ����

���� �������� ���� ����
�

这是一支异乎寻常的部队
，

显得与众不同
，

乘的是很容 易辩认的飞机
�

�
�

�
，

� �� � � � ����� ��� �� � � ����� �� ������ 血仑 �住 �� ��七�� �� ��

�� � ��� ����� ���� ��
�

他相当诡诈
，

称赞我只是为了向我讨钱
。

�
�

�
�

� ��� �� �� ��� � ��� �� �� ， � ���七���� ��� ������ �� 。 尔 �七� �� 妞 �� �

�� � � � ����� �� ���������� �
�

她 已四个月没接到儿子的来信 了
，

此事使她非常焦虑
�

�
�

� 副词
�

�
�

�
、

� �� �� ���� � �� ������
， ��� �� ‘ 节���� �� 玉��� ��名�� � �习启名��� �

� � ������� ���
�

使我惊奇的是
，

她很轻率地回答了一个那样重要的问题
�

此句 中
� �������� ��� 原义是

“

无思想地
�
未加思考地

’ ，

这里转意译成
‘
轻率

地
” 。

�
�

�
�

�
“
� ���

‘ � �� � � �� � � � ��� �� �� �� ����” ， ��� ���� ������

�� � ���
，
��� ����� ����

， � � �价
�

“
我不知道我该不该来

” ，

她一把抓住菲儿的胳膊气喘虚虚地说
�

�
�

�
�

� ��� �� ���� � ��� ��� � ��� ���� � �� ��� � ��� � �� ��� ����
�

她 马马虎虎地看 了那张便条就走了
。

�
�

�
�

� � � �� ����� ���� ��� ���� ���� ��� ��� �了
�

他对金钱的吝音令人僧恶
。 �

�
�

�
�

� ���� ���� �� � �� ��� � � �� � ����� �� � ������� ��� ��� ���一

�� � � ����
�

约翰靠欺骗手段得到了一笔约二百万英磅的财产
。

�
�

�
�

� � � � � �� ���� ���� ���� � � ��� � ��� ������ �� �� ��� ��也���
�

他坦白地告诉 了我们他家里所发生的一切
�

� 短语

英语中还有些短语其本身带有否定词
，

但常常表达肯定的意思
，

所以译义中不应出现

否定词
。

�
�

� �� ����
， � ������� � ��� ��

�

他伯死得要命
�

此句中的
“ �
�� ����

”

照字面上的解释是
“

少于一半地
” ，

但在埋语里意思是
“

多于
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一半 地
�
非常

”

的意思
。

常用来表示强烈地肯定
。

�
�

� �� � �
·

������ � ��， � ������ � � ��� ���� �� ���� �� �� �� �� ����
�

当你父亲得知此事
，

他会非常生气的
�

�
�

� ���� �� �� � ��� � ��
，

�，���� ���� �� � � ���� �� ��� ��� ��也�
�

再等一会
，

我马上就回来送你 回家
。

�
�

� � �� ， � �� �� ���� �� � ����� � �� � � ����� ����� �
�

赶快把你的作文写好
�

�
�

� ������ ��
，
平��� � � ���������

， � �� �� �� �� �� ����� ����� � ��

����� ��� �
�

三天后学生统统要交书面作业
�

�
�

� ��� � � � � � ���� � � ��� �� �� � �� �� �� 往��� ，� �� ������� �
�

吉姆非常不高兴
，

因为他不能游泳
�

除了单个词汇 以及短语外
，

英语中还有一些句式和固定搭配也属于这种情况
，

通常是

通过曲折的方法来表示肯定
。

� 修饰疑问句 �����
������ ������� ���

�

否定结构的修饰疑问句
，

通常是加强语气
，

以否定形式来表达肯定内容的一种手段
�

所以理解与翻译时需要注意
。

�
�

� �
�� ， � ��� ���� � ������ ��� ��� �

请你多坐一会好吗 �

�
�

� �
��� � ���� ��� � ���� �� �� � 请再吃点

�

象例 �
、

�这样的句子
，

从意义上看已转变为祈使句了
，

事实上这是一种有礼貌的祈

使句
，

表示客气或委婉的请求
。

�
�

� ���� � � �� � � ������ ���� � � ���� �

你应该为自己感到羞耻
。

�
�

� �� � � � � � ���� � �� ������ �� � 一��
��

肯定会有人来保护我的
。

�
�

� ��� ，� ��� ��� � �� ��� � � ��� �

人是可 以 改造世界的
。

�
�

� �� � � � �� �� ��了�� ����� � ������ ��� �� �� �� ���� ��� � � ��� ��

�� � �、��� � �� � �� �� ��� ��� �� �� �� ��� � � 一�
���� � �����

�

你们这些有视力的人中间
，

大多数都是随便地抓住一张脸的外部特征而就适可而止 了
�

例句 �一 �是用否定结构的修饰攀�间句来表示强烈的肯定内容
。

� 祈使句 ����
������� ����������

�

有些祈使句中常常带有 �� 引起的否定从句
，

这种结构也是一种曲折地表示肯定的方

法
。

�
�

� ��� ��� �� � ，� � � �� �� ���� ��� � � �� � � ，
�� ����

�



第 �期 法达表
，

正反
“
中语英谈

�

风锦徐 ���

妈妈
，

从今天起我一定努力工作
。

�
�

� ���� � � ���� ��� ， � �� � ��� � � 一定下雪了
。

�
�

� �� ��� �� ��� �� �
‘ � ��� � � �� ��� �� ��� �� ���� �

�

我早上一定早起
。

� 特殊疑间句 ���
����� ����������

�

否定结构的特殊疑问句
，

也是一种曲折表达肯定思想内容的方法
�

“

��
� �否定

”

等于
“ �� ��������肯定

”

的加强语气说法
�

�
�

� ��
� �� �� � � � �� � � ��� � � � �� ����� �

�

人人都爱 自己的国家
。

�
�

� ��
� �� �� � � � ���� �� �� �� �� � 人人都想做好

�

“

��
� ��否定

”

是
“

肯定 �
�� ��� ���� �

’

的加强语气表达法
。

�
�

� ��
� � ��� ��� � ��� � ��� � �� �� � � �� �� � ����

能够得到这样一头牛
，

我什么都愿给
�

�
�

� ��
� � ��� ��� � � � �� � �� �� ��� �� � �� �� � � �

爱情
、

事业他全得到了
。

“

��
�� � 否定

”

的结构等于
“

肯定 �������� ，

��� ���
”

所表达的意思
。

�
�

� ��
�� �� ��� � � � ������ � �� �� �� ������ ���� ��� ��� ������ �

她每时每刻都愿和其男朋友在一起
�

�
�

� �� � ������ � �����
，
���� �� � �� � � � �� ���� ��� � � ��� � ������

作为一个领导干部
，

经常能看到他和群众在一起
�

“

��
����否定

”

是
“

肯定� �� ��� �����
”

的加强语气表达方式
。

�
�

� ��
��� ����� � � � �� ���� ��� �

和你在一起
，

天涯海角我都愿 去
。

�
�

� ��
��� ��� �� � � � � �� � �� � � ���������� �

你的雨伞放哪都行
。

“

����否定
”

的结构也属同样的情况
，

用来表示一种请求或催促
。

�
�

�
�

��� ���， � ��� ���� �� ��� ������ ���� ��过 �

你该与他交谈这件事 ，

�
�

� � ���
�� �， � � � ���� � �� �� ������ � 一�

�� ��� �
�

我们完全可 以相吻为友
�

�
�

� � ���
� � � �� � �� ��� � ���� �

你应该去再试试
。

� 双重否定句 ��
����� �������� ����������

�

带有两个否定意义的词群的句子
，

叫做双重否定句或叫二重否定句
。

按照标准英语的

习惯用法
，

双重否定相当于肯定
。

其作用有些是表示加强语气
，

有些则是委婉曲折的说法
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�
�

� �，�� ���� �� ����
�

�� � �� � � � ���� �
�

�，�� ��� � �� � �������� � ��

���� ��
�

一�
�

��� ���
�

那么 我就拿 了
。

但是有代价的
，

我将回敬你一些东西
。

当然这种结构也可以翻成双重否定句
。

句中
“

是有代价的
”

可译成
“

不是没有代价

的
” 。

�
�

� ���� � ������ �� �� � ��� �� �� �� �� � � ���� ��� �
，

����� � � � � � �

� � ������� �������� �� ��� � ����
�

一�
�

���� �

船长颇喜欢同我交谈
，

因为当时那确是一件称心的事情
。

�
�

� � � � � � � �� �� ����� ������� � ��� �� � � ��
�

他对我的工作一向是很满意的
。

�
�

� �� ��� ����� � �� � �� ����� �� � �� ����� �� �� � �� � � � ����� �� � ���一

� � � ����� � � �������
�

开始学习英语的时候
，

他讲英语肯定会有错误
。

�
�

� �� 亏��� ��
，
�� ��� �����

， ������� ��� � ����� � � � � � ���� � �� �� ���

� � � �� �������
�

一��
�

����
�

巴莎尼奥非常悲痛地答应说他什么都可 以牺牲
。

� 否定词 十 ��� � 名词 �或动名词 �
�

这个结构也不表示否定意义
，

而是为了突出名词或动名词要表达的意思
。

�
�

� ����� �� � � ����� ���� ������ � �� ��� �� ��� ���� �� � � ， � ��� � �

�� ������� � �� �����
�

学习英语最 好的方法是早读石

�
�

� ����� �� � � ���� � ���� ��� � ，���� �� � ���， � � �� �
�

蓝色哗叽最适合男子穿
。

�
�

� �� � � ��� � ���� ����� �� � �� 、 � � ��� � � � ��� � ��� ��� ���� ����

� ���� �� �������
�

日本是最善于寻觅并采纳别国最佳之物的国家
。

�
�

� ����� �� � � ���红 � ���� �� ���� � �� � ��� �� �� �� ������
�

锻炼身体的最好方法是漫步
。

� “
否定 � ���

” �

这个结构也常用来表示肯定的思想 内容
。

�
�

� ����� �� � � ���� � �� ��� � � ��� �� � ��� ���� � � ��� � �� �� ����� � �
�

世界上的一切都能给我们好的教训
。

�
�

� �� ���� � ��� � �� ������� �� � �� � � ���� �
�

只有社会主又能够救中国
。

�
�

� �� ������ � � � ��� �� ��� � ��� �� �� �� ����� �� � � � � � � � ���� �� �
�

值得做首领的人都是乐观主义者
。
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�

反正
，

表达法 ��甘

名
�

� � � �� �� ����� �� �� ���� ���� � ����� �� �� ���� ������
�

钉想到夏夭就想到我的学生时代
。

�
�

� � � �� � � � �� ��� �� �� � � � ��� ��� �� � � � � ����� �� ���� ���� ��

�� �
，
�� ��� � �� ����

�

象其他一些青年一样
，

这 个青年人的人生观只是吃喝玩乐
。

�
�

� �� � � � ���� ������ �� � �� ������ ��� �

��
�

他一定看到那个了
。

� 否定 � �����������
�

这个结构通常不照字面译为
“

直到
·

一 为止
， ·

…��不
” ，

而要译成
“

直到……才 ”

或
“

要一
·

…才 ” ，

把否定译成肯定才合乎汉语习惯
。

�
·

� �� � � � � �� ” � ’ ‘� ��� � �� ‘ ��� ��� ‘
奚�

�� �� �� ‘�� ‘ �� ‘�
·

直到第二天我才明白事实的真相
。

�
�

� �� �� ���� � � ���� ��� �� ��� �� � � ��� ���� �� �� �� � � ��� �� ��

��� �� � � �� ��� ���� � ��� ����� ����
�

有一些人要等着钱用完了才考虑到钱的事
，

而大多数人对于时间也是这样
。

�
�

� ��� ��� �������� �� ����� ��
， �� ��� ����

，

� �� � �� ����������� �����

������ ����� �� ��� ���� �� �� ������� ��� �� �� �� � ������� �����
�

生物学
�

上主要事实的进化论
，

直到近代科学产滋三二百多年以后才建立起来
�

�
�

� ��� � ���������� �� ���� ������
，
��� � ��� � ���� �� ������ �� �� ”

� � ��� �� �� �� ��
�

真正的友谊就象健康一样
，

其价值要到失去之后才知道
。

�
�

� � � ��� ��� � ����� � �� ����� ������ �� ��� � � ��� � ����� �� ���

���� �� �����
�

他离开英国一年多才到达印度
。

在这种结构中
，

�� �和 � � ���两词意义和用法并没有太大区别
。

如
，

英国近代作家

��� ���� ������� �迪狄斯�爱用
� � ���

，

而��� ‘ 尽。 � � ��� �哈代�则喜欢用 ����
。

平时因 ���简短所以 口 语中用的较多
。 � � �� �则多少带点强调

，

故常用于句首
，

如
�

� � ����� ���� � � ，
� ��� � � ���� ����

�

�直到他告诉我
，

我才知道此事
�

� 此

外
，

美国人似乎有喜欢用 �� ���的倾向
，

而英国人用 ����更为经常
。

�� 否定 � ����� ��
�

这个结构中的
“ ��� �� ��

，

是形容词
�

整个结构 所表达的是肯定的 内容
，

意思是
“
简

直可 以说是
” 。

� �
�

� � � �� ������ ��� �� �� � ����� �
�

他简直可以说是个天才
。

� �
�

� ��� ������ � �� ������ ����� �� � ��� � ���
，
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他的逃跑几乎是奇迹
�

� �
�

� � �� �� ��� �� � �� � ����� � ��� �� ��� ��� ���
�

她的行为简直是发了狂
。

� �
�

� ����� � �� � � � �� ��� �� ����� � � ��� �� �� �� ���� ����� �� ����
，

���� �� �� ��� � �� ��� ���� �� ��� ��� � �� � �� ������ ��� �� �� �������

�����
�

睡眠是不可能的
，

因为即使他们敢于留下来
，

他们
一

也知道睡在地上
，

简直会死的
。

�� �� ���� ����
�

这个句型是由
� 。 �差 比句式构成的

，

是用减少的否定词以加强肯定的意思
�

此结构

的意思是
“
不少于

· “ … “ �

这是用曲折的方法来表达
“

相等
”

或
“

近似
”

的一种说法
。

� �
�

� �� �� � � ���� ���� ������� �� �� � �� �� �� � ���� �����
�

要这样的高价
，

简直的敲诈勒索
。

� �
�

� ���� �， � � ���� ， � � ���� ���� ��� ， ��� ������������ � �� ���

����� �� � ��� �� ��� �� ������� ��� ���� ���� � �� ����� �� � ����
�

中国妇女和男子一样
，

正在参加祖国的各项社会主义建设工作
�

� �
�

� ���� ������ �� � � ���� � ������ ��� ���� � ���� ��
�

那位作家的名望正如一个王子
。

� �
�

� �� ����� �� �� ������ �������
， � ����� � ����� � � ���� �� ���

������ ��� �五�� ��� ���� � ����沈 � � ��� ��� ���� � ����� �� ���� � �� ���

����� ��� � ��
�

在 日本他早出了名
，

在一般人的眼中
，

他简直像皇太子或是东京 巨人捧球队的第一垒

击球手一样的名人
。

� �
�

� ��� �� � � ���� ������� � ��� � ��� ����� ��，愁��
�

她跟她姐姐一样用功
�

飞� ����� � 否定
�

这种结构也是一种曲折表达肯定的方法
。

��
�

� ��� � �� �� ���� �� � ����� � �� �� ����� ��
�

你的工作令人满意
。

��
�

� � �� ������� ���� �� � ����� � �� �� �������
�

他的演讲好极了
。

� �
， �

� ��� �������� � ���� ��� � � ��� ���� �� ��� � �� � � ���� � �� �� ����一

���
�

新加坡的电话服务完善的很
�

� �
�

� ���� ������� ���� �� � ����� � �� �� ������� �� �� � � � ����� ��

��� �� � � �� � �� ��� ���� ��
，
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在舒服和豪华方面
，

这轮船可为尽善尽美了
。

�� ������
�

…���

��
� ” 。
���

·
�。 。 或�� ” � � � � ��� 十���� 这种结构往往被误解为具有否定意义

�

事实

上这种结构对事物的否定达到极端程度
，

接近于否定之否定
，

因此最后导致肯定
。

这个结

构形式可以 改变
，

但万变不离其宗
，

即中心意义是
�

过分否定
，

导致肯定
。

抓住这个中心

意义
，

便可举一反三
，

由此及彼
。

� �
�

� � �� �� ��� �� ����� ��� �� �� � � � ������� �
，
�� �� �� �� ��

，

��

��� � �� �� �� �� � ��� �� �����
、
�� 住 �� � � �� ��� ��� �� �� �� � �� ���

�

一本书好 比你的邻居
�
如果是本好书

，

保持的时间越长越好
�
如果是本坏书

，

处理掉

越早越好
。

��
�

� ��� ���� ��� ��� �� ����� ����� ����� ��� � � � �� �� �� � ��� ��
�

科学研究的重要
，

估价的越高越 好
�

��
�

� �� �� ��� � ��� ���� �� �� �� � ���� � ��� ��
�

礼貌是值得尽量尊重的
。

��
�

� �� �� ���������� �� ����� �� ����� �� �� � ���� ������ �����

������
�

他的功绩应大加赞扬
�

��
�

� ���� ������ ��� ��� �� �� ���� ���� ���� ���� ��
�

这种窗户最多只能开足一半
。

注意
�

例句 �和例句 �是此结构的变体形式
。

例句
�
�改变的是此结构的前半部分

�

相反
，

例句 �改变的则是此结构的后半部分
。

但它的中心意思不变
，

仍是物极必反
，

过分否定导致肯定
�

以上所述是英语中常见的一种特殊的语言现象
�

由于这种结构的形式与所表达的思想

内容极不一致
，

因此处理不当会影响对作者意图的理解
�


